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ENGLISH 1 2 3  Picture section
with operating description and functional description

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols

DEUTSCH 1 2 3  Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole.

FRANÇAIS 1 2 3  Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 
l’explication des pictogrammes.

ITALIANO 1 2 3  Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo, 
spiegazione dei simboli.

ESPAÑOL 1 2 3  Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los símbolos.

PORTUGUES 1 2 3  Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional

Parte com texto explicativo contendo Especi cações técnicas, Avisos de segurança e de operação e a Descrição 
dos símbolos.

NEDERLANDS 1 2 3  Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de 
symbolen.

DANSK 1 2 3  Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring.

NORSK 1 2 3  Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene.

SVENSKA 1 2 3  Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar.

SUOMI 1 2 3  Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset.

ÅËËÇNÉÊÁ
1 2 3  Τμήμα εικόνων

με περιγραφές χρήσης και λειτουργίας
Τμήμα κειμένου με τεχνικά χαρακτηριστικά, σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας 
και εργασίας και εξήγηση των συμβόλων.

TÜRKÇE 1 2 3  Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açklamalar ile birlikte

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalşma açklamalarn ve de sembollerin açklamalarn 
içeren metin bölümü.

ČESKY 1 2 3  Obrazová část 
s popisem aplikací a funkcí

Textová část s technickými daty, důležitými bezpečnostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů

SLOVENSKY 1 2 3  Obrazová časťs popisom aplikácií a funkcií Textová časť s technickými dátami, dôležitými bezpečnostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov

POLSKI 1 2 3  Część rysunkowa z opisami zastosowania i działania Część opisowa z danymi technicznymi, ważnymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa  i pracy oraz 
objaśnieniami symboli.

MAGYAR 1 2 3  Képes részalkalmazási- és működési leírásokkal Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint a szimbólumok 
magyarázata.

SLOVENSKO 1 2 3  Del slikez opisom uporabe in funkcij Del besedila s tehničnimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov.

HRVATSKI 1 2 3  Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija Dio štiva sa tehničkim podacima, važnim sigurnosnim i radnim uputama 
i objašnjenjem simbola.

LATVISKI 1 2 3  Attēla daļa ar lietošanas un funkciju aprakstiem Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svarīgiem drošības un darbības norādījumiem, 
simbolu atšifrējumiem.

LIETUVIŠKAI 1 2 3  Paveikslėlio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijų aprašymais Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paaiškinimais.

EESTI 1 2 3  Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega.

ÐÓÑÑÊÈÉ
1 2 3  Раздел иллюстрацийс описанием эксплуатации и функций Текстовый раздел, включающий технические данные, важные рекомендации по безопасности и 

эксплуатации, а также описание используемых символов.

БЪЛГАРСКИ 1 2 3  Част със снимки с описания за приложение и функции Част с текст с технически данни, важни указания за безопасност и работа 
и разяснение на символите. 

ROMÂNIA 1 2 3  Secvenţa de imagine cu descrierea utilizării şi a funcţionării Porţiune de text cu date tehnice, indicaţii importante privind siguranţa şi modul de lucru 
şi descrierea simbolurilor.

МАКЕДОНСКИ 1 2 3  Дел со сликисо описи за употреба и функционирање Текстуален дел со Технички карактеристики, важни безбедносни и работни упатства 
и објаснување на симболите.

УКРАЇНСЬКА 1 2 3  Частина з зображеннями з описом робіт та функцій Текстова частина з технічними даними, важливими вказівками з техніки безпеки та експлуатації 
і поясненням символів.

عربي 1 2 3 قسم الصور یوجد بھ الوصف التشغیلي والوظیفي  القسم النصي المزود بالبیانات الفنیة والنصائح الھامة للسلامة والعمل ووصف الرموز
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START

STOP

Insulated gripping surface
Isolierte Griff  äche
Surface de prise isolée
Super cie di presa isolata
Super cie de agarre con aislamiento
Superfície de pega isolada
Geïsoleerd
Isolerede gribe ader
Isolert gripe ate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Μονωμένη επιφάνεια λαβής
Izolasyonlu tutma yüzeyi
Izolovaná uchopovací plocha
Izolovaná úchopná plocha
Izolowaną powierzchnią
Szigetelt fogófelület
Izolirana prijemalna površina
Izolirana površina za držanje
Izolēta satveršanas virsma
Izoliuotas rankenos paviršius
Isoleeritud pideme piirkond
Изолированная поверхность ручки
Изолирана повърхност за хващане
Suprafaţă de prindere izolată
Изолирана површина
Ізольована поверхня ручки

مساحة المقبض معزولة
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 SSPE 1300 SX SSPE 1300 RX
 EU 220-240 V ~ EU 220-240 V ~
.................... 4587 62 02 … ............... 4587 66 02...
                 ...000001-999999 ......... ...000001-999999
.......................1300 W .........................1300 W
.........................600 W ...........................600 W
....................0-3000 min-1 ..................0-3000 min-1

...........................32 mm ..........................32 mm

.........................300 mm ........................300 mm

.........................250 mm ........................250 mm

..........................3,9 kg ............................4,2 kg

...........................91 dB (A) ......................91 dB (A)

.........................102 dB (A) ....................102 dB (A)

........................14,5 m/s2.......................14,5 m/s2

..........................1,5 m/s2.........................1,5 m/s2

........................22,5 m/s2.......................22,5 m/s2

..........................1,5 m/s2.........................1,5 m/s2

 SSPE 1500 X SSPE 1500 X
 EU 220-240 V ~ GB1 110-120 V ~ 
.....................4587 70 02… ................ 4587 74 02...
                 ...000001-999999 ......... ...000001-999999
.......................1500 W .........................1500 W
.........................750 W ...........................750 W
....................0-2800 min-1 ..................0-2800 min-1

...........................32 mm ..........................32 mm

.........................300 mm ........................300 mm

.........................250 mm ........................250 mm

..........................4,0 kg ............................4,0 kg

...........................91 dB (A) ......................91 dB (A)

.........................102 dB (A) ....................102 dB (A)

........................15,2 m/s2.......................15,2 m/s2

..........................1,6 m/s2.........................1,6 m/s2

........................19,9 m/s2.......................19,9 m/s2

..........................2,2 m/s2.........................2,2 m/s2

 WARNING Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speci cations provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions listed below may result 
in electric shock,  re and/or serious injury. Save all 
warnings and instructions for future reference.

 SABRE SAW SAFETY WARNINGS
Hold the power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring or its own cord. 
Cutting accessory contacting a „live“ wire may make 
exposed metal parts of the power tool „live“ and could give 
the operator an electric shock.
Use clamps or another practical way to secure and 
support the workpiece to a stable platform. Holding the 
workpiece by hand or against your body leaves it unstable 
and may lead to loss of control.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing 
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS
Use protective equipment. Always wear safety glasses when 
working with the machine. The use of protective clothing is 
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy 
non-slip footwear, helmet and ear defenders.
The dust produced when using this tool may be harmful to 
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust 
protection mask.
Do not machine any materials that present a danger to 
health (e.g. asbestos).
Switch the device off  immediately if the insertion tool stalls! 
Do not switch the device on again while the insertion tool is 
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high 
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and 
rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:
• it is tilted in the workpiece to be machined
• it has pierced through the material to be machined
• the power tool is overloaded
Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns
• when changing tools
• when setting the device down
Sawdust and splinters must not be removed while the 
machine is running.
Keep mains lead clear from working range of the machine. 
Always lead the cable away behind you.
When working in walls ceiling, or  oor, take care to avoid 
electric cables and gas or waterpipes.
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped 
workpieces can cause severe injury and damage.
Always disconnect the plug from the socket before carrying 
out any work on the machine.
Do not use cracked or distorted saw blades.
Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft 
materials (wood, light building materials for walls). Harder 
materials (metals) must  rst be drilled with a hole 
corresponding to the size of the saw blade.
Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.
When working in walls ceiling, or  oor, take care to avoid 
electric cables and gas or waterpipes.
In extreme conditions of use (e.g. work in a humid 
environment, cutting pipes that may still contain liquid), it is 
absolutely essential to connect a residual-current-operated 
circuit breaker on the line side. If the circuit-breaker trips, the 
tool must be sent off  for repair.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
This sabre saw is intended to cut wood, plastic, and metal. It 
cuts curves and can cut  ush to a surface.
Do not use this product in any other way as stated for normal 
use.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole 
responsibility that the product described under “Technical 
Data” ful lls all the relevant regulations and the directives 
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the 
following harmonized standards have been used: 
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director 
Authorized to compile the technical  le
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole 
responsibility that the product described under “Technical 
Data” ful lls all the listed below relevant regulations and that 
the following designated standards have been used.
BS EN 62841-1:2015
BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015
BS EN 61000-3-2:2014
BS EN 61000-3-3:2013
BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug 
Managing Director 
Authorized to compile the technical  le.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION
Appliances used at many diff erent locations including wet 
room and open air must be connected via a residual current 
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.
Connect only to single-phase AC current and only to the 
system voltage indicated on the rating plate. It is also 
possible to connect to sockets without an earthing contact 
as the design conforms to safety class II.
Make sure the machine is switched off  before plugging in.
Under the eff ect of extreme electromagnetic interferences 
from the outside, temporary variations in the speed of 
rotation could arise in particular cases.

TECHNICAL DATA RECIPROCATING SAW

Production code.......................................................................

Rated input ..............................................................................
Output ......................................................................................
Stroke rate under no-load ........................................................
Stroke ......................................................................................
Cutting depth max. in:
 Wood ....................................................................................
 Metal pipe / Pro les ..............................................................
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 ...........................

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
 Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))......................
 Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) ..........................
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) 
determined according to EN 62841.
Cutting board *1
 Vibration emission value ah,B  ................................................ Uncertainty K= ......................................................................
Cutting wooden beam *2
 Vibration emission value ah,WB ............................................... Uncertainty K= ......................................................................

TECHNICAL DATA RECIPROCATING SAW

Production code.......................................................................

Rated input ..............................................................................
Output ......................................................................................
Stroke rate under no-load ........................................................
Stroke ......................................................................................
Cutting depth max. in:
 Wood ....................................................................................
 Metal pipe / Pro les ..............................................................
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 ...........................

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
 Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))......................
 Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) ..........................
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) 
determined according to EN 62841.
Cutting board *1
 Vibration emission value ah,B  ................................................ Uncertainty K= ......................................................................
Cutting wooden beam *2
 Vibration emission value ah,WB ............................................... Uncertainty K= ......................................................................

ENGLISH ENGLISH

*1 with saw blade bimetal, dimension 230 x 1,6 mm and tooth pitch 5 mm The AxTM
*2 with saw blade bimetal, dimension 150 x 1,25 mm and tooth pitch 5 mm

WARNING
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given 
in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for diff erent 
applications, with diff erent accessories or poorly maintained, the vibration emission may diff er. This may signi cantly increase 
the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off  or 
when it is running but not actually doing the job. This may signi cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration such as: maintain the tool and the 
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.
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 SSPE 1300 SX SSPE 1300 RX
 EU 220-240 V ~ EU 220-240 V ~
.................... 4587 62 02 … ............... 4587 66 02...
                 ...000001-999999 ......... ...000001-999999
.......................1300 W .........................1300 W
.........................600 W ...........................600 W
....................0-3000 min-1 ..................0-3000 min-1

...........................32 mm ..........................32 mm

.........................300 mm ........................300 mm

.........................250 mm ........................250 mm

..........................3,9 kg ............................4,2 kg

...........................91 dB (A) ......................91 dB (A)

.........................102 dB (A) ....................102 dB (A)

........................14,5 m/s2.......................14,5 m/s2

..........................1,5 m/s2.........................1,5 m/s2

........................22,5 m/s2.......................22,5 m/s2

..........................1,5 m/s2.........................1,5 m/s2

 SSPE 1500 X SSPE 1500 X
 EU 220-240 V ~ GB1 110-120 V ~ 
.....................4587 70 02… ................ 4587 74 02...
                 ...000001-999999 ......... ...000001-999999
.......................1500 W .........................1500 W
.........................750 W ...........................750 W
....................0-2800 min-1 ..................0-2800 min-1

...........................32 mm ..........................32 mm

.........................300 mm ........................300 mm

.........................250 mm ........................250 mm

..........................4,0 kg ............................4,0 kg

...........................91 dB (A) ......................91 dB (A)

.........................102 dB (A) ....................102 dB (A)

........................15,2 m/s2.......................15,2 m/s2

..........................1,6 m/s2.........................1,6 m/s2

........................19,9 m/s2.......................19,9 m/s2

..........................2,2 m/s2.........................2,2 m/s2

TECHNISCHE DATEN SÄBELSÄGE

Produktionsnummer ................................................................

Nennaufnahmeleistung............................................................
Abgabeleistung ........................................................................
Leerlaufhubzahl .......................................................................
Hubhöhe ..................................................................................
Schnittiefe max. in:
 Holz ......................................................................................
 Metallrohre / Pro le ..............................................................
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 ...................................
Geräusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt 
typischerweise: 
 Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ..........................
 Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .....................
Gehörschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) 
ermittelt entsprechend EN 62841.
Sägen von Spanplatte: *1
 Schwingungsemissionswert ah,B  ............................................. Unsicherheit K = ......................................................................
Sägen von Holzbalken *2
 Schwingungsemissionswert ah,WB  ........................................... Unsicherheit K = ......................................................................

TECHNISCHE DATEN SÄBELSÄGE

Produktionsnummer ................................................................

Nennaufnahmeleistung............................................................
Abgabeleistung ........................................................................
Leerlaufhubzahl .......................................................................
Hubhöhe ..................................................................................
Schnittiefe max. in:
 Holz ......................................................................................
 Metallrohre / Pro le ..............................................................
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 ...................................
Geräusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt 
typischerweise: 
 Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ..........................
 Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .....................
Gehörschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) 
ermittelt entsprechend EN 62841.
Sägen von Spanplatte: *1
 Schwingungsemissionswert ah,B  ............................................. Unsicherheit K = ......................................................................
Sägen von Holzbalken *2
 Schwingungsemissionswert ah,WB  ........................................... Unsicherheit K = ......................................................................

DEUTSCH

*1 mit Sägeblatt Bimetall, Größe 230 x 1,6 mm und Zahnteilung 5 mm The AxTM

*2 mit Sägeblatt Bimetall, Größe 150 x 1,25 mm und Zahnteilung 5 mm

WARNUNG
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren 
gemessen worden und kann für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch für 
eine vorläu ge Einschätzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings 
das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung 
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Gerät 
abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung über den 
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum 
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.

MAINTENANCE
If the replacement of the supply cord is necessary, this has 
to be done by the manufacturer or his agent in order to 
avoid a safety hazard.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all 
times.
Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been 
described, please contact one of our Milwaukee service 
agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. 
Please state the Article No. as well as the machine type 
printed on the label and order the drawing at your local 
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket 
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

Accessory - Not included in standard 
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of waste electrical and 
electronic equipment as unsorted municipal 
waste. 
Waste electrical and electronic equipment 
must be collected separately.
Waste light sources have to be removed from 
equipment. Check with your local authority or 
retailer for recycling advice and collection 
point.
According to local regulations retailers may 
have an obligation to take back waste 
electrical and electronic equipment free of 
charge. 
Your contribution to re-use and recycling of 
waste electrical and electronic equipment 
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste electrical and electronic equipment 
contain valuable, recyclable materials, which 
can adversely impact the environment and 
the human health, if not disposed of in an 
environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, 
if any.

Class II tool, tool in which protection against 
electric shock does not rely on basic 
insulation only, but in which additional safety 
precautions, such as double insulation or 
reinforced insulation, are provided. 
There being no provision for protective 
earthing or reliance upon installation 
conditions.

n0
Stroke rate under no-load

V Volts

AC Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product 
meets applicable regulatory requirements.

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH


